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!  Do not throw away packaging materials until assembly is complete. 
!  Assemble this item on a soft surface, such as cardboard or carpet, to protect finish. 
!  Proper assembly of this item requires 2 people.  
 

! Ne pas jeter les matériaux d’emballage avant d'avoir terminé l’assemblage. 
! Assembler cet article sur une surface douce, telle qu’un carton ou un tapis. 
! Deux personnes sont requises pour l’assemblage approprié de cet article.  
 

! No desechar los materiales del empaque hasta haber completado el ensamblaje. 
! Ensamblar este artículo en una superficie suave, como un cartón o una alfombra, para proteger el acabado. 
! El ensamblaje apropiado de este artículo requiere dos personas.  
 
CARE INSTRUCTIONS / D’ENTRETIEN / DE CUIDADO 
Hardware may loosen overtime. Periodically check that all connections are tight. Wipe with a soft, dry cloth. To 
protect finish, avoid the use of chemicals and household cleaners. All hot serving dishes should be placed on a pad. 
Any liquid spilled onto the furniture should be cleaned up immediately with a damp cloth.   
Le matériel peut se desserrer avec le temps. Vérifier de temps en temps que toutes les fixations sont bien serrées. 
Essuyer avec un chiffon doux et sec. Pour protéger la finition, éviter l’utilisation des produits chimiques et des 
produits de nettoyage domestiques. Les plats de service chauds doivent être placés sur un trépied ou un tampon. Les 
liquides déversés sur l’article doivent être immédiatement nettoyés avec un chiffon humide.  
Las piezas de ferretería pueden aflojarse con el tiempo. Controlar periódicamente que estén bien ajustadas. Limpiar 
con un paño suave y seco. Para proteger el acabado evitar el uso de químicos y limpiadores de uso hogareño. Todos 
los platos calientes que se sirvan se deben colocar sobre un posa fuentes. Si se derrama cualquier tipo de líquido en 
la mesa se debe limpiar de inmediato con un paño húmedo. 
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1. Lay down the Back Rest (G) on the floor with the holes facing up. Attach the Seat Rest (I), to the Back Rest 
Frame (G). Insert 3 pcs of Bolts (B) to secure the Seat Rest (I) and the Back Rest (G), and then tighten with the 
Allen Key (E) provided as shown on the Figure 1. 

1. Poser le dossier (G) sur le sol en orientant les trous vers le haut. Fixer l'assise (I) au cadre de dossier (G). 
Insérer 3 boulons (B) pour fixer l'assise (I) et le dossier (G), puis les serrer à l'aide de la clé Allen (E) fournie, 
comme le montre la figure 1. 

1. Colocar el respaldar (G) en el suelo con los orificios hacia arriba. Fijar el asiento (I) a la estructura del 
respaldar (H). Insertar 3 pernos (B) para asegurar el asiento (I) y el respaldar (G), y luego ajustar con la llave 
Allen (E) provista como se muestra en la Figura 1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Figure 1. 
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(H) Left Armrest Frame/ Cadre 
d'accoudoir gauche/ Estructura de 
brazo izquierdo        1 x 

(I) Seat Rest/ Assise/ Asiento      1 x 

(J) Legs/ Pieds/ Patas      4 x (K) Right Armrest Frame/ Cadre 
d'accoudoir droit/ Estructura de 
brazo derecho       1 x 

 
(G) Back Rest Frame/ Cadre de dossier/ 
Estructura de respaldar       1 x 

I 
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2. Attach the Right Armrest Frame (K), and Left Armrest Frame (H), to the Seat Rest (I) and Back Rest (G). Insert 
4 pcs of Bolts (A) to secure the Right Armrest Frame (K) and Left Armrest Frame (H). Then tighten with the 
Allen Key (E) provided as shown on Figure 2. 

2. Fixer le cadre de l'accoudoir droit (K) et le cadre de l'accoudoir gauche (H) à l'assise (I) et au dossier (G). 
Insérer 4 boulons (A) afin de fixer le cadre de l'accoudoir droit (K) et le cadre de l'accoudoir gauche (H). Les 
serrer ensuite à l'aide de la clé Allen (E) fournie comme l'illustre la figure 2. 

2. Fijar la estructura de brazo derecho (K) y la estructura de brazo izquierdo (H) al asiento (I) y al respaldar (G). 
Insertar 4 pernos (A) para asegurar la estructura de brazo derecho (K) y la estructura de brazo izquierdo (H). 
Ajustar con la llave Allen (E) provista, como se muestra en la Figura 2. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 2. 
3. Attach the Legs (J) to the Seat Rest (I), Right Armrest Frame (K), and Left Armrest Frame (H). Insert  12 pcs of 

bolts (C) along with 12 Spring Washer (D) into the holes of the plate on the Legs through the holes at Seat 
Rest (I), Right Armrest  Frame (K), Left Armrest Frame (H) to secure the Legs (J). Then lightly tighten with 
Allen Key (E) provided as shown on the figure 3. 

3. Fixer les pieds (J) à l'assise (I), au cadre de l'accoudoir droit (K) et au cadre de l'accoudoir gauche (H). Insérer 
12 boulons (C) ainsi que 12 rondelles à ressort (D) dans les trous des plaques des pieds et les fixer à 
l'assise (I), au cadre de l'accoudoir droit (K), au cadre de l'accoudoir gauche (H) pour mettre en place les 
pieds (J). Les serrer ensuite légèrement à l'aide de la clé Allen (E) fournie comme l'illustre la figure 3. 

3. Fijar las patas (J) al asiento (I), estructura de brazo derecho (K) y estructura de brazo izquierdo (H). Insertar 
12 pernos (C) con 12 arandelas de muelle (D) en los orificios de la placa en las patas a través de los orificios 
en el asiento (I), estructura de brazo derecho (K) y estructura de brazo izquierdo (H) para asegurar las patas 
(J). Luego ajustar suavemente con la llave Allen (E) provista como se muestra en la figura 3. 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

Figure 3. 
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4. Insert  4 pcs of Bolts (B) into the holes of the Seat Rest Frame (I) to secure the Legs (J), lightly tighten with the 

Allen Key (E). Insert 4 pcs bolts (B) into the holes of the Back Rest Frame (G) to secure the Right Armrest 

Frame (K) and Left Armrest Frame (H), lightly tighten with the Allen Key (E) as shown on figure 4. When all 

components are in place, fully tighten all bolts.  

4. Insérer 4 boulons (B) dans les trous de l'assise (I) pour fixer les pieds (J), puis les serrer légèrement avec la clé 

Allen (E). Insérer 4 boulons (B) dans les trous du cadre du dossier (G) pour fixer le cadre de l'accoudoir 

droit (K) et le cadre de l'accoudoir gauche (H), puis les serrer légèrement avec la clé Allen (E) comme illustré 

dans la figure 4. Lorsque tous les composants sont en place, serrer complètement tous les boulons. Saisir 

fermement le fauteuil et le retourner. Fournie comme l'illustre la figure 4. 

4. Insertar 4 pernos (B) en los orificios de la estructura del asiento (I) para asegurar las patas (J). Ajustar 

suavemente con la llave Allen (E). Insertar 4 pernos (B) en los orificios de la estructura del respaldar (G) para 

fijar la estructura de brazo derecho (K) y estructura de brazo izquierdo (H). Ajustar suavemente con la llave 

Allen (E) como se muestra en la figura 4. Cuando todas las piezas están en su lugar, ajustar todos los pernos 

por completo. Sujetar la silla con firmeza y poner de pie. Provista como se muestra en la figura 4. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 4. 
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5. Put  the Cushion (F) on the Chair and fasten the strips. 

Grip the chair firmly and turn it upright. Provided as shown on the figure 5. Assembly is complete ! 

5. Mettez le coussin ( F ) sur le président et fixer les bandes . Grip la chaise et tourner en position verticale . 
Fourni comme indiqué sur la figure 5. L'assemblage est terminé ! 

5. Coloque el Cojín (F ) en la silla y fijar las tiras. Agarre la silla firme y convertirlo en posición vertical. Ofrecido 
como se muestra en la figura 5. El montaje es completa ! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

Figure 5. 
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